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29.	 Uredba o ratifikaciji Sporazuma med Ministrstvom za gospodarstvo Republike Slovenije in Organizacijo za 
gospodarsko sodelovanje in razvoj o denarnem prispevku za program Investment Compact za Jugovzhodno 
Evropo za leti 2007 in 2008

Na podlagi petega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 
20/06 – ZNOMCMO in 76/08) izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
O RATIFIKACIJI SPORAZUMA MED MINISTRSTVOM ZA GOSPODARSTVO REPUBLIKE SLOVENIJE 
IN ORGANIZACIJO ZA GOSPODARSKO SODELOVANJE IN RAZVOJ O DENARNEM PRISPEVKU  
ZA PROGRAM INVESTMENT COMPACT ZA JUGOVZHODNO EVROPO ZA LETI 2007 IN 2008

1. člen
Ratificira se Sporazum med Ministrstvom za gospodarstvo Republike Slovenije in Organizacijo za gospodarsko sodelovanje 

in razvoj o denarnem prispevku za program Investment Compact za Jugovzhodno Evropo za leti 2007 in 2008, sklenjen v Parizu 
30. julija 2007.

2. člen
Sporazum se v izvirniku v angleškem jeziku in prevodu v slovenskem jeziku glasi:



 



 
 

REPUBLIKA SLOVENIJA  
     Mag. Andrej Vizjak 
minister za gospodarstvo 

 
Gospod Anthony O'Sullivan 
vodja Investment Compacta za 
jugovzhodno Evropo 
OECD 
2 rue Andre Pascal 
75775 Paris Cedex 16, Francija 
 

Spoštovani gospod O'Sullivan, 
 
z zadovoljstvom potrjujem, da bo Ministrstvo za gospodarstvo Slovenije prispevalo 345.000 EUR 
za program Investment Compact 2007–2008. 
Ministrstvo za gospodarstvo Slovenije in Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj 
(OECD) sta se sporazumela o naslednjem: 
 

1. OECD bo prek Investment Compacta za jugovzhodno Evropo v okviru Direktorata za 
finance in podjetništvo opravil delo, določeno v delovnem programu in proračunu za 
obdobje 2007–2008 (PWB 2007–2008), Ministrstvo za gospodarstvo Slovenije pa 
soglaša, da bo financiralo ta program v skupnem znesku 345.000 EUR v dveh letih, 
2007 in 2008. 

 
2. Prispevek bo izplačan v dveh obrokih. Prvi obrok v znesku 160.000 EUR bo izplačan po 

podpisu tega sporazuma in prejemu ustreznega računa od OECD.  Drugi obrok v znesku 
185.000 EUR bo izplačan januarja 2008 po prejemu ustreznega računa od OECD. 

 
3. Sredstva bodo dodeljena v skladu s Finančnimi pravili in predpisi OECD, ki 

predvidevajo zaračunavanje splošnih upravnih stroškov, ki trenutno znašajo 4,5 % 
ponujenega zneska, ter v skladu z drugimi veljavnimi postopki in usmeritvami OECD. 
Stroški bodo evidentirani v računih OECD in bodo predmet revizije v skladu s 
standardnimi revizijskimi postopki OECD. 

 
4. Rezultati projekta v kakršni koli obliki so izključna lastnina OECD. 

 
5. Poročanje: 

Zaradi usklajevanja se šteje, da končno poročilo o dejavnosti Investment Compacta za 
izboljšanje izvajanja programa v obdobju 2007–2008 ustreza vsebinskim zahtevam 
poročanja. Ministrstvo za gospodarstvo Slovenije soglaša, da končno poročilo o izdatkih 
za ta prispevek, ki ga OECD pošlje po končanem PWB 2007–2008, izpolnjuje zahteve o 
finančnih poročilih. 

 
6. Ta sporazum o dodelitvi sredstev se lahko na podlagi medsebojnega dogovora dopolni z 

izmenjavo pisem med OECD in Ministrstvom za gospodarstvo Slovenije. 



 
7. Neporabljeni saldo na koncu obdobja PWB 2007–2008 bo mogoče porabiti na istem 

delovnem področju ob predpostavki, da se bo delo nadaljevalo. Nenamenska sredstva, 
porabljena za delo, ki bo prekinjeno, se povrnejo donatorju, če ni dogovorjeno drugače. 

 
8. Investment Compact za jugovzhodno Evropo bo obvestil Ministrstvo za gospodarstvo 

Slovenije o vseh pomembnih spremembah programa dela iz tega sporazuma. 
 
9. Vsak spor, nesoglasje ali zahtevek, ki izhaja iz razlage, uporabe ali izvajanja tega 

sporazuma, vključno z njegovim obstojem, veljavnostjo ali prenehanjem, ali se nanaša 
na to, se reši s pravnomočno in zavezujočo arbitražo v skladu z neobveznimi pravili 
Stalnega arbitražnega sodišča za arbitražo za mednarodne organizacije in države, ki 
veljajo na dan sklenitve tega sporazuma. Arbiter je eden. Sporazumno ga izbereta OECD 
in Ministrstvo za gospodarstvo Slovenije, oziroma če se v treh mesecih po zahtevi za 
arbitražo o tem ne sporazumeta, se imenuje v skladu z omenjenimi pravili na zahtevo 
ene od strani. Arbitraža poteka v Parizu, Francija, vsi postopki in predložena 
dokumentacija pa morajo biti v angleškem jeziku. 

 
10. Ta sporazum začne veljati 30 dni po podpisu in se začasno uporablja od datuma podpisa. 

 
 
Andrej Vizjak 
Minister za gospodarstvo Republike Slovenije 
 
Datum: 12. 6. 2007 
 
Za Organizacijo za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) 

Carolyn Ervin 
direktorica 
Direktorat za finance in podjetništvo 
 
Datum: 25. 6. 2007 
 
Patrick van Haute 
izvršilni direktor 
Izvršilni direktorat 
 
p. p. Normand Saucier 
vodja Finančne službe 
 
Datum: 30. 7. 2007 

3. člen
Za izvajanje sporazuma skrbi Ministrstvo za gospodarstvo.

4. člen
Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije – Mednarodne pogodbe.

Št. 00724-15/2009
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Vlada Republike Slovenije

Borut Pahor l.r.
Predsednik




